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UZNESENIE VLÁDY SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
č. 697 

z 13. novembra 2024 
 

k návrhu úloh vyplývajúcich zo zahraničnej oficiálnej cesty delegácie 
vedenej predsedom vlády Slovenskej republiky Robertom Ficom v Čínskej 

ľudovej republike v dňoch 31. októbra až 5. novembra 2024 
 
Číslo materiálu: 45159/2024 
Predkladateľ: minister zahraničných vecí a európskych záležitostí  

Vláda 

A. schvaľuje 
A.1. návrh úloh vyplývajúcich zo zahraničnej oficiálnej cesty delegácie vedenej 

predsedom vlády Slovenskej republiky Robertom Ficom v Čínskej ľudovej 
republike v dňoch 31. októbra až 5. novembra 2024; 

B. ukladá  

podpredsedníčke vlády a ministerke hospodárstva  

B.1. zriadiť pracovnú skupinu pre investície a hospodársku spoluprácu 
v nadväznosti na Memorandum o porozumení medzi Ministerstvom 
hospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstvom obchodu Čínskej ľudovej 
republiky o zriadení pracovnej skupiny pre investície a hospodársku 
spoluprácu 

 do 30. apríla 2025 

B.2. zabezpečiť výmenu informácií a zdieľanie expertíz na platforme pracovnej 
skupiny pre investície a hospodársku spoluprácu v oblasti smerovania 
priemyselnej politiky so zameraním na transformáciu priemyslu a priemyselnej 
výroby, so zacielením na kľúčové segmenty ako automobilový, 
elektrotechnický a nové súvisiace ekosystémy ako napríklad batériový 
a zdieľanie príkladov dobrej praxe v oblasti podpory inovácií a celkového 
rozvoja vedy, výskumu a inovácií 

 do 31. decembra 2025  

B.3. prostredníctvom agentúry SARIO pokračovať v prezentovaní Slovenskej 
republiky ako investičnej destinácie s cieľom prilákať priame zahraničné 
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investície technologicky vyspelých čínskych spoločností, napríklad 
prostredníctvom informačných kampaní, prezentácií na podnikateľských 
fórach, organizovania investičných podnikateľských misií či odborných 
seminárov a rozvíjať bilaterálny obchod prostredníctvom aktívneho využívania 
platforiem na nadväzovanie spolupráce prostredníctvom podnikateľských misií 
a veľtrhov a podporovať realizáciu projektov priemyselnej spolupráce 
spoločností z oboch krajín na príslušnom trhu 

 do 31. decembra 2025 

B.4. zabezpečiť výmenu informácií a skúseností na platforme pracovnej skupiny 
pre investície a hospodársku spoluprácu v oblasti využívania čistých zdrojov 
energie a opatrení zameraných na zvyšovanie energetickej efektívnosti 
s cieľom dosahovania trvalo udržateľného rozvoja 

 priebežne 

podpredsedovi vlády a ministrovi životného prostredia  

B.5. priebežne plniť úlohy v nadväznosti na Memorandum o porozumení 
o spolupráci v oblasti zeleného a nízko uhlíkového rozvoja 

 priebežne 

ministrovi zahraničných vecí a európskych záležitostí  

B.6. v koordinácii s relevantnými zástupcami Čínskej ľudovej republiky navrhnúť 
termín uskutočnenia prvého zasadnutia „Medzivládneho koordinačného výboru 
medzi Slovenskou republikou a Čínskou ľudovou republikou“ v Bratislave 
v roku 2025 v súlade s čl. 1.3. „Spoločného vyhlásenia medzi Slovenskou 
republikou a Čínskou ľudovou republikou o ustanovení strategického 
partnerstva“ 

 do 30. septembra 2025 

B.7. prijať opatrenia, ktorými bude rozšírený počet vízových centier na území 
Čínskej ľudovej republiky na prijímanie žiadostí o krátkodobé schengenské 
i národné víza na cestovanie do Slovenskej republiky 

 do 31. decembra 2025 

B.8. zabezpečiť zriadenie Slovenského inštitútu v Pekingu 
 do 31. decembra 2026 

ministrovi vnútra  

B.9. v spolupráci s ministrom zahraničných vecí a európskych záležitostí 
a ministrom práce, sociálnych vecí a rodiny vypracovať návrh zmluvy medzi 
Slovenskou republikou a Čínskou ľudovou republikou o pracovnej dovolenke 
alebo o mobilite mladých a zaslať ho príslušným partnerom Čínskej ľudovej 
republiky 

 do 31. mája 2025 
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B.10. v spolupráci s ministrom zahraničných vecí a európskych záležitostí 
a ministrom školstva, výskumu, vývoja a mládeže predložiť na rokovanie vlády 
návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o vydávaní národných víz 
konkrétnym skupinám občanov – študentov z Čínskej ľudovej republiky 
v súlade so záujmami Slovenskej republiky 

 do 31. mája 2025 

ministrovi školstva, výskumu, vývoja a mládeže  

B.11. rozvíjať vzdelávacie iniciatívy zamerané na podporu štúdia a výučby jazykov 
oboch krajín a akademických mobilít 

 priebežne 

ministrovi práce, sociálnych vecí a rodiny  

B.12. v spolupráci s podpredsedníčkou vlády a ministerkou hospodárstva, ministrom 
zahraničných vecí a európskych záležitostí a ministrom vnútra predložiť 
na rokovanie vlády návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o vydávaní 
víz v záujme Slovenskej republiky pre vybrané skupiny štátnych príslušníkov 
Čínskej ľudovej republiky v súvislosti s podporou  obchodných vzťahov 
a rozvojom investícií medzi Čínskou ľudovou republikou a Slovenskou 
republikou 

 do 31. mája 2025 

ministrovi cestovného ruchu a športu  

B.13. zabezpečiť podporu spolupráce v oblasti rozvoja cestovného ruchu, výmenu 
znalostí a odborníkov s cieľom dosiahnuť udržateľný rozvoj cestovného ruchu, 
výmenu informácií a odborných znalostí so zameraním sa na oblasť veľtrhov 
a iných propagačných podujatí, plánovania a investícií, prevádzkovania 
turistického ubytovania, inovácií, digitalizácie a digitálnej transformácie 
v cestovnom ruchu, kúpeľníctva a wellness 

 priebežne 

B.14. podporiť účasť tour-operátorov na výstavách a konferenciách za účelom 
rozvoja a spolupráce v oblasti cestovného ruchu, ako aj ponuku spoločných 
programov tour-operátorov v oblasti kúpeľníctva, wellness, historických 
a kultúrnych prehliadok 

 priebežne 

B.15. podporiť turistické aktivity vrátane spolupráce na marketingových 
a propagačných aktivitách, so zameraním na rozvoj marketingovej stratégie 
na propagáciu Slovenska, s cieľom prilákať turistov a investície 
aj prostredníctvom koordinácie medzi národnými turistickými agentúrami, 
podporiť investície a uznanie investičných príležitostí v oblasti cestovného 
ruchu a pripraviť lokalizovanú kampaň na čínsky trh 

 priebežne 
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ministerke kultúry  

B.16. realizovať Program spolupráce v oblasti kultúry medzi Ministerstvom kultúry 
Slovenskej republiky a Ministerstvom kultúry a turizmu Čínskej ľudovej 
republiky na roky 2025 – 2029 

 priebežne 

B.17. vykonávať odpočet projektov realizovaných v rámci Programu spolupráce 
v oblasti kultúry medzi Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky 
a Ministerstvom kultúry a turizmu Čínskej ľudovej republiky na roky 2025 – 
2029 

 priebežne 

ministrovi dopravy  

B.18. pripraviť v spolupráci s Národným výborom pre rozvoj a reformy Čínskej 
ľudovej republiky Memorandum o porozumení medzi Ministerstvom dopravy 
Slovenskej republiky a Národným výborom pre rozvoj a reformy Čínskej 
ľudovej republiky o spolupráci na výstavbe tunela Karpaty  

 do 31. marca 2025 

B.19. vytvoriť komunikačnú linku medzi zodpovednými inštitúciami Slovenskej 
republiky a Čínskej ľudovej republiky na podporu zavedenia pravidelnej linky 
ucelených kontajnerových vlakov medzi Slovenskou republikou a Čínskou 
ľudovou republikou 

 do 31. marca 2025 

ministrovi pôdohospodárstva a rozvoja vidieka  

B.20. napomáhať realizácii Memoranda o porozumení o spolupráci pri prevencii 
a kontrole šírenia bovinnej spongiformnej encefalopatie 

 priebežne 

ministrovi investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie  

B.21. plniť úlohy v nadväznosti na Memorandum o porozumení o posilnení 
investičnej spolupráce v oblasti digitálnej ekonomiky 

 priebežne 

predsedovi Úradu pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR 

B.22. rozvíjať spoluprácu v nadväznosti na Memorandum o porozumení medzi 
Úradom pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 
a Štátnou správou pre reguláciu trhu Čínskej ľudovej republiky v oblasti 
technickej normalizácie a Akčný plán spolupráce na roky 2024 – 2028 
na implementáciu Memoranda o porozumení o spolupráci v oblasti technickej 
normalizácie 
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 do 31. decembra 2025 a každoročne do 31. decembra 2028 

Vykonajú: podpredsedníčka vlády a ministerka hospodárstva  
podpredseda vlády a minister životného prostredia  
minister zahraničných vecí a európskych záležitostí  
minister vnútra 
minister školstva, výskumu, vývoja a mládeže  
minister práce, sociálnych vecí a rodiny 
minister cestovného ruchu a športu  
ministerka kultúry  
minister dopravy  
minister pôdohospodárstva a rozvoja vidieka  
minister investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie  
predseda Úradu pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR 
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